
АННОТАЦИЯ 

рабочей программы дисциплины «Деловой иностранный язык» (Немецкий язык) 

по специальности 38.05.01 Экономическая безопасность  

(специализация: Экономико-правовое обеспечение экономической безопасности) 

(уровень специалитета) 

  

Цель освоения дисциплины - достижение практического уровня владения современными 

коммуникативными технологиями для академического и профессионального взаимодействия на 

иностранном языке с учетом разнообразия культур. 

Место дисциплины в структуре образовательной программы  

Дисциплина «Деловой иностранный язык» (Немецкий язык) - дисциплина обязательной 

части программы специалитета цикла дисциплин Блока 1 структуры программы специалитета.  

Объем, структура и содержание дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины: 2 зачетные единицы, 72 академических часа. 

Содержание дисциплины «Деловой иностранный язык» (Немецкий язык):  

Раздел 1. Персонал фирмы «Das Personal einer Firma». Тема 1. Многообразие средств 

языкового выражения в сфере применения информационных систем и технологий. Работа с 

текстами по теме: «Herzlich willkommen! Das Personal der Firma». Тема 2. «Lander und Nationen». 

Составление глоссария для сферы информационных систем и технологий. Тема 3. Das Fax. Работа 

с текстами. Анализ конкретных ситуаций делового общения в сфере информационных систем и 

технологий.  Тема 4. «Telеfongesprach». Современные коммуникативные технологии, 

используемые для академического и профессионального взаимодействия в сфере 

информационных систем и технологий. Тема 5. Deutschland. Работа с учебными Интернет-

ресурсами: поиск и анализ научной информации. Тема 6. Der Geschaftsbrief. Типы и виды деловых 

писем. Особенности делового письма. Стандартные языковые клише. Тема 7. Bundesrepublik – 

Staat, Politik, Recht, Vehrkerswesen in Deutschland. Аннотирование и реферирование статей на 

немецком языке. Тема 8. Der grammatische Restwissenstest. 

Раздел 2. Виды фирм. «Arten von Unternehmen». Тема 9. Die Anfrage. «Ankommen in Berlin». 

Основные лексико-грамматические особенности академического и профессионального дискурса. 

Тема 10. Pass und Zollkontrolle. Особенности академического (научного) стиля делового 

иностранного языка. Тема 11. Im Hotel. Die Hotelreservierung. Моделирование ситуаций делового 

общения. Тема 12. Die Bewerbung. Анализ конкретных ситуаций делового общения в сфере 

информационных систем и технологий. Тема 13. In der Firma. Составление и разбор конкретных 

ситуаций делового общения в сфере информационных систем и технологий. Тема 14. 

Wirtschaftssystem der Bundesrepublik. Работа с учебными Интернет-ресурсами: поиск и анализ 

научной информации. Тема 15. Das Angebot. Работа с on-line словарями. Тема 16. Ausfullung der 

Blanken. Нормативные аспекты делового дискурса иностранного языка. Тема 17. Lebenslauf. 

Работа с текстами профессиональной направленности. Составление резюме. Тема 18. Der Vertrag. 

Анализ нормативных аспектов профессиональной коммуникации в сфере применения 

информационных систем и технологий. Тема 19. Der grammatische Restwissenstest. 

Раздел 3. Деловое партнерство «Geschäftspartner». Тема 20. In der Bank. Die Zahlung. Die 

Wahrungen. «In der Bank». Работа с учебными Интернет-ресурсами: поиск и анализ научной 

информации. Тема 21. Die Lieferanzeige. «Bedürfnisse, Bedarf, Nachfrage». Анализ конкретных 

ситуаций делового общения в сфере информационных систем и технологий. Тема 22. Geld und 

Bankwesen. Профессиональная коммуникация: основные единицы и принципы. Тема 23. Die 

Bestellung. «Markt – Preis – Preisbildung». Моделирование ситуаций делового общения. Тема 24. 

Die Reklamation. Написание деловых писем (письмосогласие/отказ /благодарность/запрос 

информации/ответ на запрос информации/предложение статьи для публикации). Тема 25. Der 

Lieferungsverzug. Нормативные аспекты делового дискурса иностранного языка. Тема 26. Der 

Wiederruf der Bestellung. Современные коммуникативные технологии, используемые для 

академического и профессионального взаимодействия в сфере информационных систем и 



технологий. Тема 27. Деловая корреспонденция. Перевод деловых писем. Работа с текстами 

профессиональной направленности. Тема 28. Der grammatische Restwissenstest. 
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